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1. 

Bizonyára csak kevesen tudják, hogy az első v i l ágháború t követő években ama­
tőr nyomdász is volt Kós Károly , a neves műépí tész , grafikusművész: és író. Persze, 
ezt n e m va lami különcködésből cselekedte, h a n e m rákényszer í te t t szükségből. 

A következő kis t ö r t éne tnek köze van az i roda lomtör téne thez is, bá r csak ki­
sebb i rodalmi a lkotásról van szó; a könyvkiadáshoz is, b á r ez könyvkiadóvá l la la t 
mellőzésével tö r t én t ; és végső soron a nyomdásza thoz is, m e r t hiszen ólomtípusok 
segedelmével tö r tén t a szedés, a n y o m t a t á s pedig, ha p r imi t ív módon is, de 
mégiscsak nyomósaj tóval . 

A kis nyomdásza t tö r téne t i h is tór ia ott kezdődik, amikor a Kós Káro ly tiszte­
lői sorába tar tozó n é h á n y derék nyomdász e l lá t ta őt használ t , kiselej tezett be tűk­
kel. Ezeket Kós sztánai „va r júvá rába" cipelte, s ott az tán 1921-ben sajátkezűleg 
kiszedte és k inyomta t t a Erdély kövei c ímű kis művé t ; „nyomógépe" pedig egy 
régi k imus t rá l t i rodai másolóprés volt. De há t n e m azért volt Kós Káro ly építész­
mérnök és ezermester művészember , hogy ne tudot t volna segíteni magán . Ezt a 
kis prés t á ta lakí to t ta , „modern izá l ta" a maga ki fundálása szer int : így m á r az tán 
könnyebben m e n t a nyomta tás . Az 1922-es esz tendőben tovább folytat ta a nyom-
dászkodást és könyvkiadás t , s az á ta lakí to t t kis m in i a tű r sajtón k inyomta t t a At­
tila királyról ének c ímű más ik kis művét , majd 1923-ban Kaláka kalendárium cí­
men n a p t á r t nyomta to t t és adot t ki. 

Persze, min t amolyan „illegális nyomda tu la jdonos" n e m tudha to t t arról , hogy 
minden egyes nyomtatványfé léből — különösképpen, ami könyv, újság vagy röp­
i ra t volt —, az ügyészségnek, a Tudományos Akadémiának , az összes egyetemi 
k ö n y v t á r a k n a k egy-egy pé ldány t ingyen köteles beküldeni . 

Minden valószínűség amel le t t szól, hogy egyik-másik könyvba rá t — ak ik mint 
r i tkaságot megvásá ro l t ák — eldicsekedet t a Kós-k iadványokka l , a m i va lahogyan az 
„i l letékesek" fülébe is eljutott . Ennek az lett a következménye , hogy Kós Káro lyun-
ka t bíróság elé ci tál ták, ahol a sa j tó törvény ide vonatkozó szakaszának be nem 
ta r t á sa mia t t a legkisebb bünte tés t szab ták ki reá, azaz száz lej megfizetésére í tél­
ték. Persze a helyszínen a bíróság n e m fogadhat ta el a bünte téspénzt , h a n e m ehe­
lyett szépen megmagya ráz t ák Kósnak, hogy a 100 lejt itt és itt befizeti, majd 
az erről szóló nyug tá t itt és itt bemuta t j a , és a k k o r r endbe jön minden . 

Igen ám, csakhogy Kós ezt a széles körű bürokrác iá i úgyanny i ra n e m szívelte, 
hogy inkább n e m fizetett sehova s e m . . . 

Bekövetkezet t a t rag ikomédia . Egy szép napon a V a r j ú v á r b a n megjelent egy 
csendőr és egynapi e lzárás ra inv i tá l ta a mi K ó s u n k a t . . . Persze nagyot mula to t t 
a dolgon maga a csendőr is. 

Így végződött Kós Káro ly ama tő r nyomdászkodása és könyvkiadói tevékeny­
sége. 

Nagy veszteség nyomdásza t i e rek lyé ink számára , hogy Kós min i a tű r sajtója 
a nagyér tékű könyv- és kéz i ra tgyűj teményével együtt a második v i lágháború utolsó 
szakaszában Sz t ánán mind elpusztul t . 

Kolozsvár, 1968. jún ius havában . 

Krizsó Kálmán 
nyomdászati szakíró 



2. 

H a r m a d i k éve szerkesztet te Benedek Elek a Cimborát, mikor 1924 októberé­
ben S z a t m á r r a látogatot t . A Szabadsaj tó K ö n y v n y o m d a - és Lapkiadó Részvénytá r ­
saság, va l amin t az egyik sza tmár i lap, a Szamos vendége volt. Ennek a lá togatás­
n a k az emlékét keres tem hetekig Sza tmáron . Azokat, ak ik részt ve t tek a Bene­
dek Elek t iszteletére rendeze t t ünnepségeken . Így a k a d t a m egy p á r lelkes m ű k e d ­
velő nyomára , ak ik 1924. október 19-én Benedek Elek t iszteletére e lőadták egyik 
mesejá tékát . 

K é t nap ig ta r tózkodot t Benedek Elek Sza tmáron . A Szamos szerkesztői Dénes 
Sándor főszerkesztő vezetésével ünnepsége t készí te t tek elő. Az első n a p i rodalmi 
estélyt rendeztek, amelyen Benedek Elek mel le t t Sza tmár ku l tu rá l i s é le tének k i ­
emelkedő személyiségei szerepel tek. Benedek Elek a Cimbora és a Szamos 1924. 
október 26-i s zámában megje lent Szatmári szép napok c ímű visszaemlékezésében e l ­
ragadta tássa l í r az i rodalmi est közönségének ünneplésérő l , de „igazi ünnep"-nek , a 
„sza tmár i szép napok" legszebbikének a m á s n a p rendeze t t mesedé lu tán t ta r to t ta . 
Ott ta lá lkozot t l egkedvesebb közönségével, a gyerekekkel . 

Benedek Elek szatmári műkedvelők között 
A fekvő alak karddal az ifjú Dsida Jenő 

A mesedé lu tánon az 1900-ban ír t Többsincs királyfi c ímű verses mese já té ­
ká t m u t a t t á k be. Rendezője Szabadkay József, a színház akkor i igazgatója volt. Ő 
volt kü lönben az egyedüli felnőtt szereplője a sz índarabnak . Azóta a szereplők nagy 
része e lkerü l t Sza tmárró l , a háború a la t t sokan megha l tak , de a d a r a b női fősze­
replője, a Ráki t a lakí tó Moldován Eta (Dr. Horvá th Zol tánné) m a is Sza tmáron él. 

Öt ke res tem fel elsőnek. Számára , m i n t mondta , a d a r a b e lőadása és Benedek 
Elekkel való ta lá lkozása későbbi műkedve lősködésében je lentős szerepet já tszot t . 
Az ő ösztönzésének, késő estébe nyúló beszélgetésének h a t á s á r a jegyezte el magá t a 
műkedve lő színjátszással . Neve Havas Zsazsa, Szűcs K á l m á n , Szegedy I s tván neve 
mellet t , ak ik szintén az előadás szereplői vol tak, a húszas évek virágzó sza tmár i 
műkedve lő mozga lmá t ju t t a t j a eszünkbe. 

Lá toga tásomkor büszkén m u t a t t a a Cimbora eml í te t t s zámában Benedek Elek 
e l ismerő szavait . „I lyen tökéletes Rák i t még n e m l á t t a m " — í r ta róla, összehason­
l í tva ezt az e lőadást a budapes t i Vígsz ínházban ta r to t t előadással . M i n d a n n y i u k 



te l jes í tményével meg volt e légedve: „Túl te t tek ezek a fiuk és lányok a hivatásos 
színészeken. Nem azzal, hogy egy szó h iba né lkül m o n d t á k el szerepeiket , h a n e m 
bele te t ték j á t é k u k b a a mesének szeretetét , s ebben a nagyapó i rán t érzet t megha tó 
szeretetet ." Írói e lgondolásának tökéletes színrevi te lé t lá t ta Moldován Eta a lak í tá ­
sában. Elutazása előtt, 1924. október 20-án a következő szövegű levelet kü ld te Mol­
dován E t á n a k : „Moldován Eta nagyságos ú r l eánynak , a »Ráki« megszemélyesí tőjé­
nek, Sza tmár . Nem búcsúzha tom el úgy Sza tmár városától , hogy há lás köszönetet ne 
mondjak október 19-éért, amely n a p gyönyörűségének megszerzésében Te is részes 
valál (de m e n n y i r e részes!). Áldjon meg a Jó Isten ezért! Szere te t te l : Benedek 
Elek." 

Moldován Eta a b a n k e t t e n te t t ígéretéhez h íven a Bányai úton, a sorompó­
nál v i rágcsokorra l in tegete t t a Kolozsvár ra t a r tó Benedek Eleknek. Nem csoda, 
hogy a sza tmár i napok emléke o t thon is kísért i . Hazaérkezése u t á n n e m s o k á r a a 
Többsincs királyfi 1901-es k i adásának egyik pé ldányá t küld i el a következő dedi ­
kációval : „Moldován Etának , a Többsincs Királyfi p á r a t l a n Rák i j ának . K ü l d ö m e 
könyvet s vele ha lá l ig t a r tó a tyai szerete temet . Elek nagyapó." 

Í rot t emléke er rő l a lá togatásról Szűcs K á l m á n n a k v a n még. A banke t t em­
lékei. Nem volt más a keze ügyében, így a tá rsaság egy része, köztük Benedek Elek, 
Havas Miklós (a d a r a b zenéjét szerezte a sza tmár i e lőadásra) és Re i smann I r m a 
újságírónő (Erdős I m r e Pá l édesanyja) egy Liane Haid-kép há t l ap j á r a í r t ák rá ne ­
vüket . Benedek Elek Szűcs K á l m á n név jegykár tyá já ra még a következőket í r ta : 
„Szűcs K á l m á n n a k , Világszép Miklósnak, aki szerepének megjá t szásában sem hazu­
dott . Elek nagyapó. Sza tmár , 1924. okt. 19." 

Az e lőadás u tán készült fénykép is előkerül t . Megjelent a Cimbora 1924. no­
vember 9-i számában , de Moldován Etán kívül , ak inek a t u l a jdonában van , a sze­
replők közül senki sem tudot t róla. A fényképen Dsida Jenő is l á tha tó . Ő is szere­
pelt a da r abban , (Itt jegyzem meg, téves a legújabb Magyar Irodalmi Lexikon Dsi-
dával kapcsolatos azon megál lapí tása , hogy első versei 19 éves ko rában je lentek 
meg a kolozsvári Ellenzék c ímű l apban . Benedek Elek eml í te t t c ikkében Dsidát 
min t a Cimbora o lvasóinak kedves poétá já t említ i , ak inek m á r 1924-ben több 
verse je lent meg a l apban , s ekkor Dsida még csak 17 éves.) 

A Sza tmáron élő szereplők többet n e m ta lá lkoztak Benedek Elekkel , levelezni 
sem leveleztek, emléké t azonban megőrizték, szavait követ ték. Nem ra j tuk m ú ­
lott, hogy a sikeres sza tmár i e lőadás u tán t e rvbe vet t t u r n é e lmarad t . Ők meg­
őrizték e p á r tárgyi emléket Benedek Elekről , s t a lá lkozásukkal magyarázha tó , hogy 
Dr. Horvá thné , Moldován Eta és Szűcs K á l m á n k ö n y v t á r á n a k legteljesebb soro­
zatát Benedek Elek művei a lkot ják. 

Sza tmár , 1968 jún ius havában . 

Muzsnay Árpád 
t a n á r 

3. 

A Korunk idei 4. s zámában Engel Káro ly Hídverők cím a la t t hosszabb t anu l ­
m á n y b a n foglalkozik Bitay Á r p á d (pontosabban: Dr. Bitay Árpád , m e r t t udomásom 
szerint filozófiai dok torá tusa volt), a század ha rmincas éveiben élt, nagyh í rű erdélyi 
nyelvész, tör ténész és ku ta tó személyével , főképpen könyvtá r i ada tok a lap ján . Le­
gyen szabad n e k e m kiegészí tenem az eml í te t t t a n u l m á n y t n é h á n y személyes emlé­
kemmel nevezet t tudós személyével kapcsola tban, kihez szoros ba rá t s ág fűzött és 
ak inek halálos ágyáná l is ott kellet t á l lnom. 

A gyulafehérvár i Kato l ikus Teológiai Akadémia rendes t aná r a i vo l tunk mind ­
ketten. Ő r o m á n és la t in nyelvet , va l amin t tö r t éne lmet adot t elő, m a g a m medicina 
pastoralist, ami t ma i n k á b b szexológiának neveznének . Vagyis t a n á r t á r s a k vol tunk. 
Bará t ságunk a lap ja az ő k iválóan rokonszenves, egyszerű egyénisége volt, melyhez 
— nagy embe rek belső nagyságának jele — kiváló humoré rzék ad ta meg a r a ­
gyogást. 

Hízásnak induló zömök ember volt. B a r n a ha ja is kezdet t m á r hát rafe lé hú ­
zódni magas homlokán . Ügy emlékszem, ha lá lakor sem volt több 41 évesnél, de 
többet muta to t t , m e r t betegsége, me ly végül is korai ha lá lá t okozta, lassú, öreges 
mozgásra kényszer í te t te . Ehhez j á ru l t még nehéz légzése és a r cén ak orvos számára 



észrevehető, enyhén kékes pirossága. Magas vé rnyomása mia t t sok sétát i r t ak elő 
neki- A séta a két ka tedrá l i s , az Aula, a B a t t h y a n a e u m és a Maj l á th -g imnáz ium szűk 
kör le tében való körben já rás t je lente t te . 

G y a k r a n e lkísér tem, anná l is inkább , m e r t i lyenkor nagyon szívesen m a g y a r á ­
zott. A tör téne lmi ada toka t , amike t most (helyette, hiszen ő alig ír t le va l ami t — 
abban az é le tkorban hal t el, mikor az ember még gyűjti fejébe a t udomány t , de 
eszébe sem ju t b á r m i t leírni , ha olyan igényes önmagáva l szemben, min t ő volt, és 
aki n e m is t a r to t t a magá t tör ténésznek, h a n e m szláv-nyelvésznek) leírok, főképpen 
ezeken a sé tákon ha l lo t t am tőle. „Ez a f a r a g v á n y " . . . mu ta to t t r á bot jával egy-egy 
e lheverő k ő d a r a b r a — és m á r mond ta is a tör ténetét , olyan dolgokat, mike t más 
senki sem ismert . 

Engem, aki nevé t régen i smer tem s őt mindig szikár szoba tudósnak képzel­
tem, meg i smerkedésünk a lka lmáva l kel lemesen lepet t meg m o d o r á n a k közvet len­
sége, a fontoskodás tőkéletes h iánya, ami t i lyen h í rnév a lap ján fel sem té te lez­
tem. Mindig csendesen beszélt, és m i n t h a mosolygott volna. Az öltözködéshez n e m 
értett , n e m is érdekel te . Többnyi re sötétkék öltözetet viselt igen gondozott á l la­
po tban (ez felesége, a gyulafehérvár i származású, születet t Szrága Margi t é rdeme 
volt), ez külsejét kissé ünnepélyessé tet te, lóden felsőkabátot és széles ka r imájú , p u ­
ha kalapot . Egyik újévi üdvözlés a lka lmával , ahol ő min t a főiskola t a n á r a és 
Gyula fehérvár -város a lpo lgármes te re vet t részt, Vorbuchne r Adolf püspök vá ra t l anu l 
beje lente t te az egybegyűl teknek, hogy a róma i Szentszék ku ta tó m u n k á s s á g á n a k el­
i smeréseképpen a Szent Gergely Rend lovagkereszt jé t adományoz ta neki . Melle t te 
á l lo t tam, szépen vasa l t sötétkék öltözetéhez va l ami vöröses nyakkendő t és vadona t ­
új , v i lágosbarna félcipőt v i s e l t . . . A k i tün te tés beje lentését meglehetős su tán ve t te 
tudomásul , ma jd — miu tán ismétel t o lda lba bökdöséssel f igyelmezte t tük — előlé­
pett , hagyta , hogy a püspök feltűzze neki az é rdemrende t , és pap i módon, je lképes 
öleléssel köszöntse. 

Nyelvész volt, éspedig szláv-nyelvészet főszakkal. Mégis tö r téne lmet taní tot t , 
nemcsak a főiskolán, h a n e m még azelőtt, a kolozsvári M a r i a n u m - l e á n y g i m n á z i u m b a n . 
Egykori növendéke i szerint órái r o p p a n t u l szórakoztatók vol tak, m e r t születet t elő­
adó volt, á m d e t anu ln i n e m sokat lehe te t t tőle a t ananyagból . Leckét alig adot t 
fel, azt sem nagyon kérdez te vissza, m a g u k k a l a tö r téne lmi eseményekke l n e m so­
kat foglalkozott („hiszen azokat úgyis tudja mindenki..."), viszont anná l többet 
„széljegyzetelt" az eseményekhez . 

Valószínű, hogy a tö r téne lmi érzék olyan tulajdonság, min t a zenei vagy fes­
tői adot tságok. Az ilyen ember n e m kívülről nézi, h a n e m b e n n e él a tö r téne lmi 
korban . Senki jobban n e m ismer te őnála a gyulafehérvár i székesegyház tö r t éne­
tét. Ő ott — ot thon volt. Ő h ív ta fel f igyelmemet az egykor lé teznie-kel le t t nagy ku-
polára u ta ló oszlopokra, a keresz te lőkápolna nyomai ra , a Geréb-kápo lna n ap t á r i 
érdekességű ab laka i r a és rengeteg más részletre . Minthogy t u d t o m m a l ezeknek csak 
egy részét é r in te t te röviden egy 1935 körül megje lent népszerűs í tő füzetben (A gyu­
lafehérvári székesegyház), hadd jegyezzek fel egy-két i lyen tö r téne lmi apróságot , 
melyet tőle ha l lo t tam. 

Aki j á r t Gyulafehérváron , emlékezhet ik a fejedelmi s í rokra. Belépek a fő­
bejára ton. A jobboldal i h á r o m s í r láda egyike a lefejezett Hunyad i Lászlóé. Jel legze­
tes késői-gót be tűs felírás, a fedőlapon páncélos vitéz, oroszlánnal , angyal lal , min t 
illik a vi tézekhez. A más ik Hunyad i J ános ko rmányzó fél testvéréé, ki szintén János 
volt ( Johannes miles). A h a r m a d i k a t a ko rmányzó Hunyad i J ánosénak t a r t j ák és 
ezt ál l í t ja fel irata is — megjegyzendő, a felirat be tű i jó XVI I I . századi, ba rokkos 
betűk. Á m d e a fedőlap egészen más , min t a többi . Fekvő férfialakot m u t a t t es thez­
álló n a d r á g b a n , hosszú, kabá t sze rű felsőben, saruval , me lynek hegye letört . Kör ­
szakállas arc, me lynek vonásai azonban n e m különbözte the tők meg, m e r t az arcot 
összetörte val lásos meggyőződésének megfelelően va lamely ik buzgó Korán -h ívő vitéz, 
a fejet kis s apka borí t ja . Semmi páncél , sisak, angyal , s emmi gótika. Ez n e m a 
XV. század tö rökverő hadvezére , a sír n e m lehet az övé. De akkor kié? 

I t t szól közbe Bi tay Árpád , aki m i n d e n t tud és m i n d e n t olvasott . Az 1600-as 
évek elején a székesegyházat i smétel ten fe ldúl ták hol a törökök, hol Basta n e m 
kevésbé pogány zsoldosai, hol Bocskai ha jdúserege (a h iányzó t emplomtorony is 
akkor iban semmisül t meg). A vi tézek kifosztot ták a sírokat, tekinte t né lkül a 
benne nyugvók személyére — vagy t a l án éppen azért . A sírok valószínűleg üresen 
ál l tak egy darabig . A z t á n . . . 1608-ban Bocskai I s tván t megmérgez ték Kassán . Hol t ­
testét egykorú szerző t anúsága szer int Fehé rvá ron t emet ték el. De hová? Ki tud 



Bocskai sír járól? Ha m á s nem, tud Bitay Árpád . Bocskait Hunyad i J ános üresen 
m a r a d t s í r ládá jában t emet ték el (kegyelet vagy takarékosság?) . Új fedelet farag­
tak, Bocskai képére (öltözet, körszakál l , Bocskai-sapka) A sír t ehá t mindke t tő jük 
sírja. Azaz most m á r egyiké sem. Mert a Rákóczy György-féle lengyel had já ra to t 
megtor ló török h a d a k Bocskai sírját is k i rabol ták . A s í r ládák ma üresek. 

Az érzékeny szívű Kazinczy Ferenc Pályám emlékezete c ímű m u n k á j a szerint 
zokogva időzött a nagy Mart inuzzi s í r jánál , melyet ő még látot t a székesegyház 
kórusá t t a r tó jobboldal i oszlop mellet t . Az én időmben a jelzett helyen lapos kö­
vekből jel legtelen pad lóburko la t volt. Egyébként sem tudot t senki Mart inuzzi s ír já­
ról. Mit szól ehhez Bi tay Árpád? 

A s í rnak a jelzett helyen kell lennie. Csakhogy, min t minden régi épület, a 
székesegyház is az idők folyamán a külső szint a lá kerül t , n e m is anny i r a süllyedés, 
h a n e m feltöltődés révén . A XIX. század eleién ezen úgy segítettek, hogy egyszerűen 
felemelték a t e m p l o m belső szintiét , fel töltvén azt a külsőig. Így a föld a lá ke rü l tek 
a r emek oszloplábak és valószínűleg a Mar t inuzzi -s í r is, a m e l y minden bizonnyal 
faragott l appa l vol t fedve. I lyen püspöks í r is több kerü l t elő, mikor századunk elején 
a félig végrehaj to t t he lyreá l l í tás a t e m p l o m felerészéből k ihány ta a feltöltést és 
a belső szintet az e rede t i re á l l í to t ta vissza. 

Ügy hal lom, m o s t a n á b a n tovább folytat iák a székesegyház helyreál l í tását . Elő­
kerül-e vajon Mart inuzzi sírja és Bi tay igazolása? 

B i t aynak h ihe te t len nye lvérzéke volt . F ia ta l kora e l lenére az összes szláv nyel ­
veket b í r ta . Kerese té t nyelvészeti szakkönyvekbe fektette, melyek között ő volt a 
lélek, a kapocs, az éltető. A m i n t hal lo t tam, h i r te len ha lá la u t án k ö n y v t á r a k vet ték 
át az anyagot , részben a j ándékképpen , részben messze a befekte te t t é r téken aluli 
áron. Nyelvészi lá tóköre megóvta őt a nemzet i elfogultságoktól és túlzásoktól olyan 
korban, mikor a sovinizmus sokaknak biztosí tot t zsíros kenyeret . Egy t aná r i va­
csorán nyelvészeti t udásáva l m a g á r a von ta egyébként kedves öreg ba rá t j ának , 
Sz. Gy. egyházjog-professzornak neheztelését . Szó esett Lóvész csíki községről. 
„Milyen jó, kifejező m a g y a r helységnév — m o n d t a a tudós professzor —, b izonyára 
va l amikor sok ló döglött meg a r r a f e l é . . . " Á r p á d csendesen válaszol ta : „Talán 
n e m egészen úgy van . Szláv e rede tű név lesz az, bokros, cserjés helyet, erdőelejét 
jelent , rokon a vessző, vajsza szóval, közös eredet te l a r o m á n livezi s z ó v a l . . . " 
„Maholnap mind szlávot cs iná lnak belőlünk ezek a f iatalok — zsémbelt Sz. Gy. 
— Mi, székelyek, egyszerűen n e m is lé tezünk nekik!" Árpád n e m vitatkozott , de 
nem is másí tot t . 

Elmesél te más a lka lommal , hogy 1920 körül különbözet i vizsgát kellet t t en­
nie a kolozsvári egyetemen. Egyik vizsgáztató va lami elfeledett bizánci krónikás 
olyan vé leménye felől kérdezte , aminek pontos visszaadása érzékeny füleket sért­
hetet t , e lhal lgatása viszont t uda t l anságnak számítot t volna. Mit tet t akkor Bitay 
Á r p á d ? Pontos eredet iben, hosszan idézte a középkori görög szöveget, aminek egy 
részét t a lán a vizsgáztató sem ismer te . Torkán akad t a szó, a vizsgát — ki tünte­
téssel — azonnal befejezet tnek nyi lvání to t ta . 

1937. november 30. Délu tán 6 óra. 

Sürgősen h ívnak : Árpád rosszul let t ! Az asztal mellet t , széken ülve találom, 
arccal az aszta l ra borul , j obbkar j a tehe te t lenül csüng, jobb l á b á b a n nincs erő. 
Nehezen légzik, a szavakat nehezen formálja . Dr. Mand l Pá l ka r t á r s sa l minden t 
megteszünk, ami t tudunk , de mi t lehe t t enn i a gyorsan e lőrehaladó agyvérzéssel 
szemben? Ágyba kerül , aggódó a rcok lesik a szavát . Kiderü l , hogy latinul szól. 
„— Quare nobis loqueris l a t ine" — kérd i könnyes szemmel Gajdá tsy Béla püspöki 
i rodaigazgató (Miért szólsz hozzánk la t inul?) . „Lingua la t ina secunda m e a l ingua 
m a t e r n a est" (a la t in a második anyanyelvem) — feleli. Többet n e m is beszél más 
nyelven. Egyre gyérülő k ívánságai t is la t inul tagolja e lnehezedő nyelvével , olyan 
szókincset használva , a m i n e k megfejtése m i n d a n n y i u n k a t p r ó b á r a tesz („Mingere 
volo"). Éjfél felé ez is k imarad . Légzés, szívverés rosszabbodik. Sötét ha jna lban 
örökre elcsendesül . 

December 3-án t eme t tük el a gyulafehérvár i temetőben. Je len volt mindenki , 
képvisel te t te magá t a kormányza t , a város , me lynek a lpo lgármes te re volt, Nicolae 
Iorga professzor, ba rá t j a és a Văleni i de Munte- i nyár i egyetem előadója. A he ly­
őrségi ka tonazenekar kísér te utolsó ú t já ra . Előtte k i tünte tése i t vit ték, n e m képzel­
tem, hogy ennyi volt. Sohasem viselte, sohasem beszélt róluk. 



Így tűn t el s zemünk elöl egyik percről a más ikra , pon tosan húsz évvel az­
után, hogy ha lá l r a í tél te őt az olasz harc té ren , min t egészen fiatal t isztet , a leg­
a l jasabb hadviselési módszer : gáz támadás , ez esetben klórral . Akkor kihever te , 
de n e m m ú l t a k el tőle a köve tkezményes betegségek, amike t okozott, az egyre 
emelkedő vérnyomás , a szív ki fáradása . Csak idő kérdése volt, melyik végez vele 
előbb, késői hősi ha lo t tként , m i n d a n n y i u n k fá jda lmára és tudományos é le tünk pó­
to lha ta t lan ká rá r a . 

Csíkszentkirály, 1968 júl ius havában . 

Nagy András 
orvos 

K i az a G o ó r Pál ? 
(Levél a szerkesztőséghez) 

Minden átfogóbb Ady-ku ta tás beleütközik a nevébe. Sokáig homály fedte ki­
létét. Csak annyi t t u d t a k ró la : ő volt az, aki az Új versek megjelenése a lka lmá­
ból elsőnek muta to t t r á Ady köl tészetének igazi hordere jére . Csupán egyet len moz­
zanat a ha t a lmas Ady-prob lemat ikában , de hogy m e n n y i r e n e m elhanyagolható , 
kiviláglik Bölöni György egyik eredet i leg 1906-beli Ady- t anu lmányábó l is. „Hat­
vany Lajos, a későbbi Ady-megér tő — olvassuk itt —, aki Egy megtérés története 
cikkében majd behódol Adynak , most még a Huszadik Században sokall ja a baude-
laire-es ha lá l la l való kacérkodás t . Mégis azt á l lapí t ja meg, hogy: Az új költő ki 
fogja törölni szótára inkból a kifejezhetet lenség f o g a l m á t . A Huszadik Század egy 
más ik kri t ikusa, a m a már teljes i smeret lenségbe veszett Goór Pál , észrevet te a ver ­
sek t á r sada lmi jelentőségét. Ezt í r t a : A z Új versek igazán újak. Verses formá­
ban még nemigen mond ták n á l u n k azt, ami t ez a költő, de azért m á r a k a d n a k em­
berek, ak iknek Ady Endre a le lkükből beszél. Az a kis csoport a jövőre függeszti 
tekintetét , és elfordul a mai t á r s a d a l o m t ó l " (Bölöni György: Magyarság — ember­
ség. Budapes t , 1959. 143). 

Lengyel Géza pedig, m iu t án mél ta t ja H a t v a n y Lajosnak s még i n k á b b ennek 
a bizonyos Goór P á l n a k a szerepét a közvélemény Adyra való felfigyeltetésében, 
felteszi a kérdés t : „Ki volt ez a Goór Pál , aki kissé döcögősen fejezte ki azt, amit 
jól megér te t t : Ady jelentőségét kora t á r s a d a l m á b a n ? N e m tudok r á felelni, n e m 
emlékszem a névre , va lósz ínűnek ta r tom, hogy álnév. Ta lán a T á r s a d a l o m t u d o m á ­
nyi Társaság va lamely ik fiatalja rej tőzik mögötte, vagy egyszerűen i smere t lenül be ­
küld te a cikket, s közölték, mer t gondola tmeneté t he lyesnek és meggyőzőnek talál­
ták" (Lengyel Géza: Ady a műhelyben. Budapes t , 1957. 267). 

Nos, Goór P á l nemcsak volt, h a n e m van. A „teljes i smeret lenségbe veszett" 
kr i t ikus köztük él, Temesvár t . Nyolcvankét éve e l lenére kifogástalan testi- lelki 
frisseségnek örvend. Csupán szerénysége (s kicsit t án az e lmúl t pá r évtized mos-
tohasága) tet te, hogy nemigen beszélt Goór Pá l la l való azonosságáról , és szere­
péről Ady pá lyá ra helyezkedésében. Arról , hogy mikor még egy olyan széles látókörű, 
jó sz imatú fővárosi kr i t ikus, min t H a t v a n y Lajos, is tétova bizonytalansággal , még 
mindössze az eszé t ikum újszerűségére felfigyelőn reagál , s még n e m ébred r á az 
esztétikai n ó v u m mögött m u n k á l ó mélyebb feszítőerőkre, Goór Pá lnak , e n n e k a fia­
tal v idékinek m á r van szeme, szíve, mersze felismerni Adyban egy közelgő forra­
dalmi korszak zseniális e lőhírnökét . 

Persze ezen a néven h iába keresnők a beje lentőhivata lnál . Goór Pál á lnév. 



Tényleges neve : Bürger Ernő dr. Foglalkozása: ügyvéd. Ez idő szer int — a Román 
K o m m u n i s t a Pá r t megbecsülése je leként : munkásmozga lmi nyugdí jas . A két vi lág­
háború közti időkben kommuni s t a -pe rek országos h í rű védője. Maga is tevékeny 
mozgalmi aktivista. Az 1920-as á l ta lános sz t rá jkban való részvételéér t bör tönt 
szenved, a felszabadulásig á l landó hatósági üldözést. 

Az egykori joghal lgató vélet lenszerű i rodalmi beugrása lett volna há t ez az 
akkor még n e m sejtett ha tóere jű Ady-mél ta tás a Huszadik Század 1906. áprilisi 
s zámában? Nincs szó vélet lenről . Legidősebb értelmiségi nemzedékünk még em­
lékszik a Polgár Ernő névre , Bürger Ernő l eggyakrabban használ t írói á lnevére . 
A század első két évt izedében egy sor verse, elbeszélése, tárcája , műfordí tása je­
lent meg. A nagyhí rű pesti A Hét, a Budapesti Napló és más pesti folyóiratok, a 
Temesvári Hírlap, a Délmagyarországi Közlöny, s a kolozsvári Hírlap közli őket. 
Mint műfordí tó , Ver la ine- t és Richard Dehmel t tolmácsolja előszeretettel , hivatot-
tan. Prózai í rásai is megérdemelnék az újrafigyelmezést . A Goór Pál név nem 
egyéb e n n e k az írói á lnévnek az a n a g r a m m á j á n á l . 

A kolozsvári évek — jogot hal lgat itt — nemcsak gazdag újságírói tapasz­
talatot, h a n e m inte l lektuál is é lmények bőségét adják. Itt köt ba rá t ságo t a Magyar 
Tanácsköztársaság későbbi vezérével, K u n Bélával és feleségével, ak ik m a g u k is 
nagy Ady-rajongók. Férjéről írt, nemrég megjelent könyvében K u n Béláné több 
helyen is emlí t i Goór Pá l -Po lgár -Bürger Ernőt . „Bürger Ernővel évtizedek múl tán 
ta lá lkoztam Budapes ten . A ta lá lkozás rögtön bará t i volt. N e m felej tet tem el, hogy 
ő volt az első, aki rokonszenvvel mesél t nekem a szocialista K u n Béláról , még az 
1910-es é v e k b e n . . . " — jegyzi meg könyve 35. lapján. De Bürger dr.-Goór Pál 
Adyval kapcsolatos szerepe elkerül i Kun Béláné figyelmét. 

Az akkor m á r kész jogászt az 1918-as for rada lom Budapes ten talál ja. 1919. 
márc ius 21-e u tán Bürger Ernő a Magyar Tanácsköz tá rsaság ko rmányzó taná ­
csa sa j tóközpont jában vál lal megbízatást . A k o m m ü n bukása u tán haza té r szü­
lővárosába, Temesvár ra , ahol azóta is él. Mozgalmi és ügyvédi tevékenysége az 
i roda lomra n e m hagy időt, a bánsági ku l tú ré le tnek azonban közismert a lakja ma­
rad, írók, festők, zeneművészek bará t j a és v i t apar tne re . Szerény lakása valóságos 
kis m ú z e u m a a századeleji képzőművészetnek. Dolgozószobája falán K m e t t y János , 
K á d á r Béla, Ács Ferenc, Orbán Dezső és mások r e m e k olajképei, grafikái, Uitz 
Béla egy igen szép rézkarca függ. Í róaszta la fiókjában levelek, okmányok, fényké­
pek, újságkivágások formájában tör ténészre váró, eddig alig vagy egyál ta lán nem 
ismer t ko rdokumen tumok . Bürger Ernő n e m r é g pap í r r a vete t te Adyval való sze­
mélyes ta lá lkozása és Ady költészetéért való ha rca emlékeit , s m u n k á j á t a Korunk 
olvasóinak a jánlot ta fel. 

Ady Endre ha l á l ának közeledő 50-ik évfordulója előtt köte lességünket teljesít­
jük, mikor Goór P á l ki létét t isztázzuk. 

Temesvár , 1967, november Izsák László 

(Levél a szerkesztőséghez) 
A korszerű közigazgatás szerepe csakis a közélet cselekvőbb szolgálatában, 

tökéletesí tésében, az á l l ampolgárok egyre összetet tebbé váló kérdése inek kielégítő 
megoldásában j u tha t kifejezésre. E köve te lmény — min t azt a legújabb pá r tdoku­
m e n t u m o k föl tár ták és e lemezték — eleddig n e m talá l t teljes megér tés re á l lami 
közigazgatásunk egyes szerveiben vagy egyes t isztviselők részéről, s így olyan 

Ügy fé l és h iva ta l k a p c s o l a t á r ó l 



felfogás a lakul t ki, amely szerint az ügyfel áll a h iva ta l rendelkezésére és n e m 
f o r d í t v a . . . 

Nicolae Ceauşeseu e lv társ márc ius 22-én e lhangzot t beszéde n y o m á n még 
vi lágosabbá vá l t : az á tszervezet t közigazgatás új szerveinek oly módon kell k ia la­
k í t an iuk munkas t í l u suka t és tovább képezniök tisztviselőiket, hogy a civilizáció 
magasabb fokára helyezzék az ügyfelekkel való kapcsola tokat . 

Az akta to logató szándék, a bü rokra t i zmus , a felek ide jének lebecsülése, a 
fennhéjázó maga ta r t á s , a rossz indula tú közömbösség, é rdekte lenség el kell hogy 
tűnjön a helyi közigazgatási szervek t isztviselőinek tevékenységéből . Hasonlókép­
pen n e m lehet helye ügyfél és h iva ta l kapcso la tában a csúfolódásnak, a megvető 
i róniának, a parancso lga tó hanghordozásnak , a tü re lmet lenségnek . Az ügyfél idejét 
l ega lább olyan m é r t é k b e n kel lene k ímélni , min t a rende lkezésére álló t isztvise­
lőét. Mindez megfelel a n n a k a köve te lménynek , ame ly szerint a szocial izmusban 
a t á r s ada lmi e rő ta r t a lékok összességét ésszerűen haszná l juk fel. 

Ügyfél és h iva ta l kapcso la tában a felvilágosító m u n k a r endk ívü l i hangsúly t 
kap, s e t ek in te tben fontos szerep h á r u l a t isztviselőkre. V a n n a k ugyanis ügyfelek, 
ak ik a l ap ta l anu l fogalmazzák meg követe lményeiket , e téves felfogásból indu lva 
ki : az á l l ami közigazgatási szerv — az mindenha tó . Nem veszik f igyelembe, hogy 
e szervek csak bizonyos jogi e lőí rásokat a lka lmaznak , és anyagi eszközeik kor­
látozottak. Az i lyen ügyfélnek tü re lmesen meg kell magya rázn i kérése mega lapo­
zot t ságának h iányát , nehogy azzal a benyomássa l távozzék: a t isztviselő tehetné , 
mégsem oldja meg ügyes-bajos dolgát. 

Ahhoz, hogy az új közigazgatási szervek tevékenysége a civilizáció mind 
magasabb fokára emelkedjék, az szükséges — min t azt Nicolae Ceauşescu elv­
tá r s is hangsúlyoz ta —, hogy a megyei bizottságok, a nép tanácsok közelebbről 
foglalkozzanak a közigazgatási beosztot tak nevelésével , ugyanakko r ha tá rozo t t abban 
foglal janak ál lást azokkal szemben, ak ik kötelességüket n e m teljesít ik. 

Mindebből következik, hogy az á l lami közigazgatásban t evékenykedő t isztvise­
lőnek növelnie kell erkölcsi és anyagi felelősségérzetét szolgálati kötelezet tségeinek 
tel jesí tésekor. Ká ros az a gyakorlat , miszer in t a t isztviselő igyekszik e lhá r í t an i ma­
gától a felelősséget, n e m hoz ha tá roza toka t az ügyfél ké résének megoldására , vagy 
n e m bocsát ki o lyan ügyiratot , amelyé r t a felelősséget n e m lehet m á s személyre 
vagy szervre á thá r í t an i . Az i lyen t isztviselő a közigazgatási kockáza t ta l szembeni 
úgynevezet t „önbiztosí tás" jogcímén korlátozza saját kezdeményező készségét, n e m 
él az ügyintézés jogával . A félelem a felelősségtől olykor a törvényt isz te le t mögé 
rejtőzik, és ennek sáncai mögül ha logat ják az ügyintézést . 

Az á l lami közigazgatási szervek igényesebb tevékenysége ku t a t á s és v i ta tá r ­
gya lehet n a p j a i n k b a n . Je lentős volna és hasznos, ha a lé lek tan művelői ku t a t á ­
sa ikat k i ter jesz tenék az á l lami közigazgatási szervek és az á l lampolgárok, vagyis az 
ügyfél és h iva ta l kapcsola tá ra . Szükséges vo lna a laposan elemezni azokat a t énye­
zőket, amelyek kedvezően h a t n a k a civilizált m a g a t a r t á s szabá lya inak a k ia lak í tá ­
sára és megsz i lá rdulására , vagy gátol ják azt. Tudományos fel tárással ny i s sunk u ta t 
a közigazgatás és á l l ampolgár kapcsola ta i óhaj tot t sz ínvona lának tuda tos k ia lak í ­
tása felé. 

Kolozsvár, 1968, augusztus havában . 

Gavril Florescu 
a Babeş—Bolyai Tudományegyetem 
Közgazdasági Karának alkalmazottja 

KIEGÉSZÍTÉS. Előző, 1. számunk 952. oldalán az első mondatból — a szerző 
távollétében történt szerkesztői húzás következtében — kimaradt Székelyudvarhely 
nagymúltú középfokú iskoláinak felsorolásából a régi vár két bástyafoka közé épült 
volt reálgimnázium, amelyben ma a közgazdasági líceum működik. 
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